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translation & localisation

MY OFFER

My specialisations include, but are not limited to:
- translation in the field of IT, games and entertainment;

- website translation;

- online marketing;

- software localisation;
- subtitling.

HOW MY SERVICES WILL HELP YOU

| am a qualified translator and web-developer with
experience in projects for both translation agencies and

direct clients.

PROFESSIONAL ENGLISH - POLISH
TRANSLATION AND LOCALISATION

"

WOJCIECH SZCZEREK
mobile: +44 7935 691 402

e-mail: translation@voy-tech.pl

www.voy-tech.pl

| offer the highest-level quality of language services for
an affordable price performed to competitive deadline

maintaining the best communication with You.

BEST EDUCATION, THOROUGH EXPERIENCE AND LATEST TRENDS

[P UNIVERSITY

of ABERDEEN MA: Computing

LATEST PROJECTS

www.kaname.pl

»We can truly recommend Voy-Tech to every
company looking for a quality translation specialist.”

www.tm-town.com

"Woijciech helped us localize TM-Town to Polish. He
did an excellent job and | would highly recommend
his services.”

TOOLS AND TECHNOLOGIES | USE IN MY WORK

Uniwersytet

. Master of Arts: English
B> ) Wroctawski

Literature and Linguistics

www.wteatrw.pl
,» Wojciech provides the highest-quality work. He
performed Polish-English translations of our websites
and their adaptation for our purposes.”

as well as:
CutlLogic 1D, 2D — cutting optimisation software,
DoubleStar Casino — gambling website

and many more.
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